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<ABSTRACT>

Why “zhi"[ ] is Not a Pronoun Used
as an Object, but an Auxiliary Particle?

Chung, Yo-lI

This pgper dtenpts to illuminge the fagt that wad “zhi”(@ “zZh”)[ ] is an
axiliary used to daify the mesning to confam the rhythmic patern o the sentence
by invegtigeting concrete exanples from literature and documents written in dassicd
Chinese. The results will cortribute to a better undergtanding of Chinese sentences as
wdl as Chinese educdion.

The ward “zhi”[ ] faund dten in the midde o & the end d the sertence in
Chinese writing. This ward seerrs to be an auxiliary partide, unless it is used as varb
meaning ‘to go. Therefae, it can be defined as “the auiliay o face (enegy o
rhythm)”.

Nevathdess, in the three nations with the heritage of dassicd Chinese writing,
China, Karea and Jgpan, the auxiliay “zhi”[ ] is dten misunderstood as a pronaun
(sometimes, a demondrative pronaun), thus trandaed as an djed ‘it’, ‘the thing o
‘hint. This practice is repegtedy pefamed nat oy by individud schdars but dso
in teaching.

In ader to prevent this, | present the data which dearly show tha “zhi”[ ]
gopears dter an intrangtive verb that cannd teke an dject & dl. | dso denondrate
the fact that even when “zhi”[ ] is used dter atranstive verb, it is used only as an
axiliary patide, saving to daify the meaning o the setence a to confam the
rhythmic patern a to equdize the energy levd o the sentence.



